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T I B Agreement

FRERNIERERSNBEEERAR (UNEHRER) M_S#HERRTHE (U TERZE)H®RLTZE
TF? HRLNTEARE _EIE. IR =F. RBHREMIPHEKXER BNLZHRZB . FEFIRITH
WS RIEARSEIN, TARL AT
Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)
CHINA SCITECH INTERNATIONAL TUURS

hereby agree as follows with respect to the

basic matters entrusted by Party A to Party B relating to the arrangement of transportation,
accommodation and other tourist services for the Chinese citizens  in the territory of
INDIANSRILANKA\NEPAL and related countries in South Asia (this  “Agreement” ):

#s—= B W Chapterl  General Principles

$—% (BW) Arlicle1 Purpose

AN BRNEARIERAGREE (&) £ZERZTEFEEANRTZS. A, FHEEL
HERAZIB. AESERTBRSTHE, ZHRBERINERNATILE. HEHSCER. AL,
WHFEULRZEMYSERERNAR, EXFITRBIL.

The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted o make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the fransportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a

business enfrustment contract between Party A and Party B (“Business Confract”) .

$F % (GEHSEME) Article2 Scope of Application
2.1 AWWGERTR. ZHRGEITNLSHIEER. BEAMLZEH MU, WEAAFECH
o
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Parly A and
Party B. In case there is any supplemental agreement to this Agreement

( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agreement shall prevail.

22 MAELPAERE, HFEER. ZWHE LTE’J%HE’IJM){FPE?JH?‘F S0, AUE@%‘\ LM%

Fedk SRR . ; _
In case this Agreement is silent and there are no specific provisions in the
Supplemental Agreement between the parties that can be referred to, the customary
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practices of business entrustment between Party A and Party B shall apply.

$=% (% AR) Article3  Content of Entrusted Matters
RRERAZHNLS, USTTEANZS. IRFETHEN, BREWT (BH 5T LURE
PRER RS K TR ZH I SER)
The matters enfrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):
(M REEHE TR ERITNB XM, 118, RIALE. BMETSNESMETE.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

(2) NEFGIRER (F), BZBHIBITEZER.
Party B shall enter into passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).

(3) ARGRER (&), BREETHESR.
Party B shall enter info accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).

(4) ZHERE. REAMNELZTES.
Party B shall arrange meadals, fraveling, entertainment programs, etc.

(5) BN ZHERAS . BihE.
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

(6) RESH. #ES%.
Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.

(7) XU RIINE 4 BB R B 28 H M A iR &
Party B shall fake emergency measures for any unplanned accidents and shaill
report the same to Party A.

(8) Htb A RIER AR (F) MiRFEE) %4 RE T RIS E .
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of

Party A’ s tourist groups (tourists).
B-E AFRMEiITChapter2 Execution of the Contracts

B (EHRTESENELTHE) Article 4 Execuﬁon.Of-Business Confracts
4.1 HWHERLHEDRERSE, RERITHIER. S8EESITY, F%RER (&) RTHE
7 3 Blar, AR %ﬁéﬁ%?ﬁﬁ#%%iﬁ%ﬁ (Liﬁﬁﬁ%iﬁiﬂﬁiﬁ%ﬁ%ﬂﬁﬁxi’ﬂ Xkt )
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In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan { “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the fravel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

“Serve” ).

ZHAEFEZAIREGIT B E, RMLRABERRA THIAR S S HIZBIE. B E L L,
ZITNWEE 2 HUABE . ZE. BTMHESHER 2z —RERTT; B UEESBFOrEE
HITRIS, WoBRERE ) A THEBRERAREER T 25 4.) £ EHRE B3
MRGERTYS, SAR#ETESE.

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shalll
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Arficle 4.1.

EEBFTRECRE T R Implementation of Contract and Form of Communication.
&[T A Contract Implementer

W& BEELTAERRDAHITA, AREENTALEZIES, WRERFBAR, Hix
RRFIATAT AT — A/ AT B R W E R H, BEFRIANITAL L ZIES AR .
MELIFFREMB ARG RRIN, WBAELHTRVFPRBENS 5, &0, 4E%
— N HTCHEEN S .

Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
noftice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other party hereto shall
not have any review obligation in connection ’rherev\{i_fh.

4.3.2 (L EFB TR Fax and Email

WHBEAE, EEMBTHENEREARTN, HEE&BEA SR FIRAMEE, (%M
TEEBRTROAZ 0, BWHEKEE; FMERISTRAS AR 2 THMES, IhEd
Hzxtt, £EHNKRIANERN, HRESHAR. :

The parties agree that fax and email are effective forms of service, and specify their
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respective fax and email address below. Any document served through the
designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 15EB R A IE R Designated Means of Communication
H77: *EaK EEEFRIRERSNESERAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.
Hod: AERIEAMAKRRIERME 13 SHRERGHC 1510 (#343: 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.
Hi%: Telephone: 0086-10-65870531
FHRFE: Email: zhouhonghui@cct.cn
&EHIT A Contract implementer: F%#& David Zhou
FHSH: Mobile: 13701210114
MBEFHR: Specimen Signature:

273 REER:
Party B: Company Name:
ok bR AR ERE 1SN 22 SRIEAE :
Address: ROOM 30110M/F,SCITECH PLACE,NO22 JIANGUOMENWAI  AVENUE
Hp4s: Postal Code: 100022
Hi%: Telephone:010-85011007
f£E: Fax:
BHTH%5: Email:
&RE#MIT A Contract iImplementer: ==
FALSH: Mobile:13811261099
MEZ 7T Specimen Signature:
EM—HNARDLEBRNBEBMNS—75 LR IE BN,
Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set
forth above within five (5) business days.

FEHF (BRLEARMAMI) Article 5  Formation of Business Confracts
51 ARIERTFRSETIN, RS ZHBEMIARN, MR ZEN S BT ARMT.
According to Article 4.2 hereof, the Business Contracts between Party A and Party B
shall be formed upon receipt of Par'iy B’ swritten confirmation by Party A.
5.2 Z,}’i%%iﬁEﬁﬁ%?%*%$i%¢é§“ﬁ%7ﬁﬁﬁ§%i§i, ASIRILL 4.2 50 4.3 %ﬁiﬁ’?ﬁ_ﬁiﬁ’\lﬁiﬁﬁ&ﬂ
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. RAAERBHGAEZEBASBMNERZ RN, INEXBITEN&E R ERR.
Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
enfrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as

stipulated in Article 4.1,

NS (BRI Article 6 Quotations
6.1  HHLZRLH MRS, RBWEHICETITESEAN, NBmERIEEIRN ST,
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A fo Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
enfrustment in writing.
6.2 ZTEEIIPLNIRNESEEERILER R SXIER .
Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve

the quotation to Party A.

BHE (BEANBNTE) Arlicle? Amendment to Entrusted Matters

FAATEER Z BN RE 2 PN ZHERNIRE Z AT UEN T E RN L S HE. 12
HABEE B RIBWIEABENES | NSRRI B R,
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be freated as the Plan set forth in Article 4.1.

$£=F AREMNKH Chapter3 Validity of the Contracts

BI\F (BIELVEHNFR) Article8  Commencement of the Entrusted Business
By ZRITHNERVSEE—B/, ZHNYNEFEHEVSE.
Party B shall begin fo make arrangements for the entrusted business immediately when
the Business Contracts between the parties are formed.

BhF RELTMXE) Article 9 Reporting Obligoﬂons”
2.1 ZHRGERE BT AR LSEPEBERR G SHERIRE.
Party B shall report to Party A on the progress of the enirusted matters orally or in writing
in due course. szt :

92 ZAERBNEKETRLHEIR, %, HRBLEGHARLHREIUE , FrRILD
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Party B shall prompily report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achieved in whole or in part.

R R B IRIERI AT S IE B A S £ ARSI IR &R, RZBIPBEE, iwman
LT BEEZHAINE. ARReBERLYESEE.

Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether fo partially amend the matters or cancel the whole Business

Conftract.

15 (ZFHLSHIAER)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

10.1

ZHEN EERTRER (F) RITAHR—BER, BITRRSTEFE, SHESBEEITNIR
Bk S5 . BARIBEEINSE 2IMRE—AMERTENRITFLSE, B, 2BNSTHE, REXRHS
1IN E MR E . :

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted fourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist

arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.

10.2 BRAETINIESCHFTMER D, W, ZESHEHFEMINE, 1 7eiii I,

#t—
1.1

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

% (HBEMEE) Article 11 Settlements of Expenses

AR DIAN Z K EREFTUTMEBEENE, ZAERARER (5) HETETRIEHE
BRERT, RRERKE (&) BEA, ¥ 00AFCLEZAKA, RFITIZSWMERE
60 H AN ERK.

If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the
enfrusted matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement
statement of the Plan to Party A before Party A’ s tourist groups (tourists) set off.Party A
shall remit the 60% deposit into Party B’ s account before Party A’ s tourist groups
(tourists) set off,and remit the balance into _Pczi*_iy B’ s account within 60 days after the
whole journey has been completed. '

11.2 WHER, 8TARRE AKX, ﬁﬁz «ﬁﬁﬁ%» i#ﬂ&%ﬁﬁﬁﬂ@ﬁﬁfﬁ@@?\ s

s E&iﬁfﬁﬂﬁ’ﬁ:@
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The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’  group number,
tourists’  names and a breakdown of expenses incurred, etc.

1.3 WHUENGEEGETN: _ARHD

BT

12.1

1:2.2

12.3

12.4

12.5

®wNE  AEMETE Chapter4  Amendment to Contract

(277 RETE) Article 12 Amendment Attributable to Party B
N ZTGIRBEENTRE 2 AR FHIAL TR RS RNERTE, %E$Eﬁﬁ% AL
BRI IFMNFITH. BIEASBREMZ AL DEFNER, ZHRTHNS EE%WHT
REREBILIURSH, ZHRUREEER S REENESRE.

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.
ZTERBERIR AR GTRETEFRE, RREMPHENEEENRNES. BRETERNZH
AEIEIRHTT .

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuonf to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

FATEERMMEERER, SYAPEEERREZ A EEEAEREETNLENE, NE
RS AR, BIEAENESE | MES TR,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
freated as a Plan under Article 4.1.

RTRZHEZRRENT, S5 2 MM RIERLSE 3 MM EE RO LE B, BFFHRFUD
A2 R RIE B EIXIAX 7.

In case of emergency, notices of Party A’ s repiiés under Arficle 12.3 and-Party B’ s
applications under Article 12.2 can be given orally; provided, however, that written
applications or replies shall be served on the other pariy afterwards.

mﬁmﬁﬁ(% ﬁ&%%%@E%Aﬁ ﬁﬁﬁ&ﬁﬂ%ﬁ&éﬁﬁ%%ﬁﬁ THXMZETL

ﬂ ﬁ?aﬁﬁ HTE. UkRS, @ﬁ%ﬁﬂﬁh%ﬁ&%@ MZFo
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In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party
A shall be entitled to cancel dll Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately notify Party B in writing of the same.

ZH R (EESIRTRFRER], BHASHNERR, RUTEERISE, HARGIE
IR, 277 RRIERRTRT.

In case the departments arranged by Party B fo provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the entrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to

make compensation to Party A.

£ (FET4AMEALNEY) Article 13 Settlement of Expenses Incurred in connection

with Amendments

RIBETZEMET=4£TEVSAEN, BREEMENT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Arficle 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

1311 TEEHZHD, EERRMBEREE T —FIENRAD TETRIREMAN, 2R FR

= &A% A . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such

difference.

1312 FHEEHZHS, EEERABREE T —FHENRES TEENNERN, AT JHR

13.2

RAEE, E525WBEEREXNB Z 7. Wih respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Article 11 is more than the expenses prior fo such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.
RBET=48 1 MEFELERABR, FFEEMNEUERA, ENZR. FEFRHEIRTRSE
MEGEZES, BR. ZX77thEibiE.
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such application shall be deemed as a
formal application under Article 4.1. In the event bf'any amendment o the entrusted
matters made pursuant to Article 13.1, the expenses incurred in connection with any
cancellation, such as cancellation expenses relafing to the departments to provide
fransportation, accommodation ond other tourist services shall be settled by Party A
and Party B ’fhrough consuliation.

HRLGE



TP T TE

2

13.3

8. ) mEsRE

ZHZ AT ZEE. [EHTARN, BRERTREARSANRITHAEI IAMAZFY
BHEEMEBTWELN. Adustiments in the inter-city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

F£hE REMNEIE Chapter5 Tour Management

HHP% (RISEME(T) Aricle 14 Liability for Tour Management

14,1

14.2

AR GIREE (&) tRe. B#HIRT, 2RI TFRN) S

In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:
MZIDAARTHMORERE (F), ERITHR, TREAIINRHMRSE, NIRRT,
BRGNER, REAENIHIEERESIEV S SRR ENES .

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ s requirements.

KA LigHEE, MABAEEZRLYSERMHARE, ZHNRESAENHRTHRITRS
ZIERL S . MEFRITAE, ZANRERRENIFTERAEFALYVIARNRE. TS
RITREAR, ZHNRERKENFETEEHNRITRNES SN, FEELEABNAE
A B PR R R/ NREE o

If the Business Conlracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
entfrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the fourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are reduced to the minimum

degree.

#+HS% ({EfEEH(E): Aricle 15 Liability for Arangement of Accommodation '

ZHRZIZIR R TR E K, IRICFTIBEL R AR RAENS . N2 5 KRR IR EAIARERT
T A PABCH A S 2 R —E S R Iz

Party B shall, in accordance with Party A’ srequirements, arrange the hotels that meet
the designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Parly A
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may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails

fo meet the designated standards.

#Hw4AE (ZEET): Arlicle 16 Liability for Arangement of Transportation
FH

FERRZFZHRRHEBNR L £ BEMSAMSRE, 75 RZES - ERptERT R, PR
BN AEERERRIEI R R, 8 % A E R 8 A REIR T 00 A 5 T2
Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

s+t (SHME(E) Article 17 Appointment of Tour Guide

BRIER TR TRE R, 275 BRI M ER BB B sCE IR SN, FER B ERIT I T T R TR
5.

If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during

the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

s\ % (SApARIHhf:) Article 18  Status of the Tour Leader

R IRSTBABE R ITRY, SAERR KRR H. ZHR AR SHERTSEMREIRE, NITME
IS IRE K

The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and ifs appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

HAE BEAIIIMETE Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

s+ h% (ZHREE) Arlicle 19 Party B’ s Liabilities

CHEBTERVSSEN, BT ZARZ M ARE 7. 7 2R KRR 5 50 MR
Mok, MRAFEAHIRFER (&) ERIRER, RIKIBARGABHRFE (&) BEREANTE.
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups r{or:’rourists} for any losses suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out-of any intention or negligence of Party B
or its personnel or the relevant tourist service operator enfrusted by Party B in the course

of Party B’ s performance of any: Business Coniract.

N o



#LE EXE Chapter7  Accidents Handling

BT (EREAAETEA)

: Article
Bot—%

21.1

- 21.2

20 Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

F. ZWALRREEAR, ERARTIETH, B REFHHRLENR, AR EHHLHE,
IHIE& £ME, BEANFRERGEFHFEA, PUNRNTHREER.

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to

strengthen the connection between the parties.

& (WEEES) Article 21 Organizations for Handling the Accidents

RIBRTSEIRM P ZWHBHOTRFIEA, BAEBITADIGET, Wi Sk 4R AIEEER IS,
SITZMEEESR.

The parties’  representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

separately exchange the memo for handling the accidents.

BT R TIAL Fh IR0 R & SR AN AT TR A B IAR S EIR A AV AE, W R SE
SOB R AL, EADNEIIE, WHNIREBHHAEZAN .

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.
#\E 20| Chapter8 Miscellaneous
$F+ 5% (hiXHIR) Article 22 Term of the Agreement

22.1

eECFRIF RS R

M ANHTEEEER. BINETE, ARA—F, 8 2023 £10 B 26 H & 2024 f.F
3A 31 Hit. ALK, MG RESEEE, #%fi’cﬂ—fifmtﬂﬁlmiﬁfﬁ@
HAEREEMERE T —RBERS, KILE, THBETEL.

This Agreement shall have an effective term of one (1) year affer execution from

FEERIE!
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2023 .10 . 26 t0.2024 . 3 . 31 .Upon expirafion of the term of this Agreement, if the
parties agree to continue their cooperation and neither party requests fo terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not seporoiely enfer into

another agreement.

22.2 WhNEHHRRE, hER FEAMAEBEREZ TR A LS EEEE.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply fo the specific

Business Contracts entered into during the effective term hereof.

E =4 ({h#}) Arbitration
X FADNEADBGEANBIELFER, ERAPEARKMEZR, B Z2ZEZE0—14
4. it FTRABNHEY, MBI HHEEER. WHAEXTFASRNFER— T @H
EEPFEGFR S PRE R RIEMHITESZERSMHEINA . it AR EER R
R, B HERHHHFEAR.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

#— P& (E5) Arficle 23 Languages
AR RIS, — &M, WHSFh. BXE—3. MHFAEMEREEX,
AR ST 9
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shall prevail. ==,

B 75 Party A: | Zj? F’G[Ty B { \]
%ﬁ@%ﬁﬁﬁ ‘

A —‘wl’?fﬁ f’°ﬁ 24 A

Signature Date:

Signature 5@@/ 7
Segee 1410402




